
Discours prononcé le 8 décembre 1941 par le 

président américain Franklin D. Roosevelt au 

Congrès des Etats-Unis. 

 

Hier, 7 décembre 1941 - date qui restera marquée d’une honte éternelle - les Etats-Unis d’Amérique 

ont été l’objet d’une attaque soudaine et préméditée de la part des forces aériennes et navales de 

l’Empire du Japon. 

Les Etats-Unis étaient en paix avec cette nation et, à la demande du Japon, menaient encore avec son 

gouvernement et son empereur, des pourparlers en vue du maintien de la paix dans le Pacifique. En 

fait, une heure après que les escadrilles japonaises eurent commencé à bombarder Oahu, 

l’ambassadeur du Japon près les Etats-Unis, et son collègue, transmettaient au Secrétaire dEtat une 

réponse officielle à un récent message américain. Bien que cette réponse affirmât qu’il semblait 

inutile de poursuivre les négociations diplomatiques en cours, elle ne contenait ni menaces, ni 

allusions à la guerre ou à une attaque armée. 

On se souviendra que la distance entre Hawaï et le Japon montre clairement que cette attaque a été 

préméditée il y a bien des jours ou même bien des semaines. pendant ce temps, le gouvernement 

japonais a délibérément cherché à tromper les Etats-Unis en faisant de fausses déclarations et en 

exprimant l’espoir que la paix serait maintenue. 

L’attaque d’hier sur les îles Hawaï a infligé de graves dommages aux forces militaires et navales 

américaines. Un grand nombre d’Américains ont perdu la vie. En outre, on annonce que des bateaux 

américians ont été torpillés en haute mer entre San Fransico et Honolulu. 

Hier, le gouvernement japonais a également déclenché une attaque contre la Malaisie. 

La nuit dernière, les forces japonaises ont attaqué Hong-Kong. 

La nuit dernière, les forces japonaises ont attaqué Guam. 

La nuit dernière, les forces japonaises ont attaqué les îles Philippines. 

La nuit dernière, les forces japonaises ont attaqué l’île de Wake. 

Ce matin les Japonais ont attaqué l’île de Midway. 

Le Japon a donc déclenché par surprise une offensive qui s’étend à toute la région du pacifique. 

Après ce qui s’est passé hier, tout commentaire serait superflu. Le peuple américain s’est déjà fait 

une opinion et comprend bien la portée du danger qui menace la vie même et la sécurité de notre 

nation. 

En ma qualité de commandant en chef de l’armée et de la marine, j’ai donné l’ordre de prendre 

toutes les mesures nécessaires à notre défense. Nous nous souviendrons toujours de la nature de 

l’agression qui a été commise contre nous. 



Peu importe le temps qu’il nous faudra pour refouler cette invasion préméditée; le peuple américain, 

fort de son droit, se fraiera un chemin jusqu’à la victoire totale. 

Je crois être l’interprète de la volonté du Congrès et du peuple en déclarant que non seulement nous 

nous défendrons jusqu’à l’extrême limite de nos forces mais que nous agirons de façon à être bien 

sûrs que la menace d’une attaque brusquée de ce genre ne pèsera plus jamais sur nous. 

Les hostilités ont commencé. Il n’y a pas à se dissimuler que notre peuple, notre territoire et nos 

intérêts, sont en péril. 

Confiants en nos forces armées, nous remporterons l’inévitable triomphe grâce à la résolution 

inébranlable de notre peuple. Et que Dieu nous aide! 

Je demande au Congrès de déclarer que depuis l’attentat commis par le Japon le 7 décembre, 

attentat que rien ne justifie, les Etats-Unis se trouvent en guerre avec l’Empire du Japon. 


